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OPUEHTAJIN3MBI, HA3BIBAIOIIHUE I'OJIOBHOM YEOP U OBYBb,
B BFOCHUMCKHUX ®PA3ZEOJIOTU3MAX
(HA ®OHE JPYTI'UX IO KHOCJIABAHCKHUX S3bIKOB)

Yyeauwickuil 2ocyoapcmeennbill nedazocuyeckutl ynusepcumem um. M. A. Hrosnesa,
2. Yebokcapwt, Poccust

AnHoTanus. B cTatbe paccMaTpuBalOTCs YCTapeBIINE M aKTUBHO YIIOTPEOIAIOMINECS B HAIHA JTHH
Ha TeppuTopnu bocHnn u ['eplieroBHHBI Ppa3eoormdecKiue eAUHAIB ¢ KOMIIOHEHTOM OPHUCHTAIBHOTO TIPO-
WCXOXKICHUS, OTHOCSIIMMCS K TeMaTHIecKoi rpymme «Onexaay. Beuay oOMHMPHOCTH MaTepHalia B CTaThe
AHATTM3UPYIOTCS (PpazeMo0Opa3yONINiA TOTCHINA H CEMAaHTHKO-()yHKIIMOHATBHEIE 0COOCHHOCTH JICKCH-
YEeCKUX EAMHUIl — HOMHHAIMK TOJIOBHOTO yOopa WM 00yBH. 3aMMCTBOBAaHMIO OPUECHTAIBHOMN JIEKCUKH
COCOOCTBOBAIH HUCTOPUYECCKUC COOBITHS U SI3BIKOBBIE KOHTAKTHI. SI3BIK OCMAHCKHX TYPOK — 3TO HE TOJIb-
KO UCTOYHUK JIEKCUYECKHX 3aMMCTBOBAHUMN, HO U TIOCPETHUK MPOHUKHOBEHUS CJIOB apaOCKOT0 M MEepPCHUI-
CKOI'0 MPOUCXOXKACHUA B SA3bIKH OaJIKaHCKUX HapoOJ0B. OTH 3aMMCTBOBAHMUS HWHTCPECCHBI KaK B JIMHI'BU-
CTHYECKOM aCIIeKTe, TaK U B IJIAHE UCTOPHUH, 3THOrpaduu, TyXOBHOH KyJIbTYpHhI, TAK KaK CIOBO YaCcTO OCBa-
MBaeTCA BMECTE C UyXKepoJHOH peanueit Obita. [IpenMersl rapaepoba 4acTo CBS3aHBI C UMYIIECTBEHHBIM
MIOJIOKCHUEM, COIIHATBHO-KYIBTOBBIM CTaTyCOM HIIH ITOJIOBOI IPUHAICKHOCTRIO desioBeka. [Ipu ceman-
TUYECKOH aJanTalyy B S3BIKE-PEIUIICHTE MOKET OBITh pacIIMpeHNe WK CY)KCHUE 3HAUCHHUS CIIOBA IO
CPaBHEHHIO C S3BIKOM-UCTOYHHKOM. B cTaThe MPUBOASTCSA HEKOTOPHIC KYJIBTYPOIOTHYSCKUE U UCTOPHUKO-
STEMOJIOTHIECKHE KOMMEHTApHHU K (HhPa3eoOrHIeCKUM EAWHHULAM, TOJNKYETCS 3HaYeHHEe 000POTOB U KOM-
MIOHEHTOB, BXOJAIINX B HUX. B KadecTBe MOMOTHUTEIHHOTO MPUMEHSIETCS METOI CTPYKTYpPHO-CEMaHTH-
YECKOro MoacJInupoBaHUsd, HO3BOHﬂIOHIHﬁ BbISIBUTH YHUBEPCAJIHLHOCTH WM HAIMOHAJBHYIO cneumbmcy
(hpazeonornyecKoi eqUHUIIBL.

KuaroueBblie ciioBa: qbpa3eozzoewz, bocHutickuil A3bIK, FOHCHOCIIABAHCKUE A3bIKU, 60CIMOYHbIE 3AUM-
CMB0OBAHUA, mypeukuﬁ A3bIK, memamudecKkas ecpynna, HAuMeHo8AHUsl 20JI06HbLX y60p06 u 06y6u
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ORIENTALISMS DENOTING HEADWEAR AND SHOES
IN BOSNIAN PHRASEOLOGISMS
(AGAINST THE BACKGROUND OF OTHER SOUTH SLAVIC LANGUAGES)
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Abstract. The article examines outdated and actively used today in the territory of Bosnia and Herze-
govina phraseological units with a component of the thematic group “Clothes” of oriental origin. Due to the
vastness of the material, the article analyzes the phraseme-forming potential and semantic and functional fea-
tures of lexical units that name headwear or shoes. Historical events and language contacts contributed to the
borrowing of orientalisms. The language of the Ottoman Turks is not only a source of lexical borrowings, but
also an intermediary for the penetration of words of Arabic and Persian origin into the language of the Balkan
peoples. These borrowings are interesting both in the linguistic aspect and in terms of history, ethnography,
spiritual culture, since the word is often mastered together with the extraneous realities of everyday life. Ward-
robe items are often associated with a personas property status, social and religious status, or gender. With se-
mantic adaptation in the recipient language, there may be an expansion or narrowing of the meaning of the
word in comparison with the source language. The article provides possible culturological and historical-
etymological comments on phraseological units, interprets the meaning of turns and components included
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in them. As an additional there was employed the method of structural and semantic modeling, which allows to
identify the universality or national specificity of phraseology.

Keywords: phraseology, Bosnian language, South Slavic languages, oriental borrowings, Turk-
ish, thematic group, headwear and shoes names

Beenenue. JIro00i S3BIK OTpaXkaeT MCTOPHIO HapoAa — HOCHUTENSA 3TOTO s3bIka. Ilocie
OCMAaHCKOTO 3aBoeBaHus «Hapsiny ¢ mupoM Slavia Ortodoxa u Slavia Latina na bankanax ¢op-
Mupyertcs emre onuH CraBsHO-MycyiIbMaHCKui Mup» [ 18, c. 81] co cBOMM MEHTaNIUTETOM U KYIIb-
Typoil. D10 crnaBsHe-MycyiapMaHe bocHnn u ['epreroBuns! (0OCHAKH, OOUTHSIKM), 3amagHoi Ma-
KeJOHUH (TopOelIr) U CMEHUBIIKE CBOIO Bepy Oonrapsl (momaku). To, uro B cynTanckoit Typ-
LMY TOJIBKO IIPHUBEPKCHIIBI TOCYAAapCTBEHHOHN peiuruy (uciama) 3aHUMald [IPUBHIETUPOBAH-
HOE TIOJIO’KEHHUE, MOJTb30BAIMCH BCEH MOIHOTOM NpaB, — (akT UCTOpPHUHM; HEMYCYJIbMaHCKOE Hace-
JICHHE XOTSI U MOTJIO MCIIOBEIOBAaTh CBOIO BEpy, HO 00JIarajJoch MHOTOYHMCICHHBIMU HEIIOMEp-
HBIMH HQJIOTaMH, II03TOMY YacTh FOKHBIX CJIaBSIH IMPUHsIIA MCJIaM KaK BBIHY)KICHHYIO HEOOXO-
JUMOCTD, «HE O]l HATUCKOM 3aBOEBAaTEIICH, a C LIEJIbI0 COXPAHEHUS! HITH MTOTYYCHUS TTOJIOKEHHS
B 00mIecTBe, HOBBIX 3eMENFHBIX BIaJeHu 1 mpuBmieruii» [18, p. 81]. Hacinequem naruBexoBo-
TO IPUCYTCTBUSI OCMAaHCKHUX TYPOK W UX KyJIbTYphl Ha bankaHax siBiseTcst HalM4Yue B aKTUBHOU
Y MIACCUBHOM JIEKCHKE CIABSIHCKUX HApOJOB MOJyOCTPOBA TEMATHYECKH PAa3HBIX OCMaHU3MOB —
3aMMCTBOBAaHMI U3 TYpPELKOro s3bIKa (M ero auajiekToB) neprona OTTOMaHCKOW MMIEpPHH, B KO-
TOPOM OBLT 3HAYHUTENICH U TUIACT CJIOB MHOCTPAHHOTO MPOUCXOXKICHUS, B YACTHOCTH apaOCKOTo
U NEepcuAcKoro. B pesyinpraTe mepexona B MaroMeTaHCTBO M PELENLUH YacThlO OaJIKaHCKUX
CJIaBsSIH MaTepUALHON M JYXOBHOHM KYJIBTYPHI HCIAMCKOTO MHpa, TPAAULUA U YCTOEB CyNTaH-
ckoif Typrun uX S3bIKH 000TaTHIIMCH HE TOJIBKO OCMaHM3MaMH, HO U JPYTUMH OpUEHTaIn3Ma-
MU (0T Nat. orientalis ‘BOCTOYHBIN, IpUCYIINH cTpaHaMm BocToka’), B epByIo ouepenb apadbms-
MaMH U TIEPCU3MaMH.

OKCTpaJIMHIBUCTUYECKAs PEAIbHOCTh — [yXOBHAsI M OBITOBAs )KM3Hb OCMAHCKUX TYPOK —
pacuivpuiia KOpIyc JIEKCHKH MaTepHajbHON KYJNBTYPhl IOJKHBIX CJaBsiH, TaK KaK YacTOTHBIN
MPOIIECC MPH 3aUMCTBOBAHUHU — OCBOCHHE CJIOBA BMECTE ¢ peayinell uyxoro Obita. Llenb manHon
paboThl — TMOKa3aTh B JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTMYECKOM pakypce (hpa3eosIorHuecKuil MOTeHLnal
OCMaHH3MOB-HaUMEHOBAHUH TOJIOBHBIX YOOPOB 1 00yBH B cOCTaBe OOCHUICKHX (paseooruye-
ckux eaunul (PE) Ha poHe Apyrux 10’KHOCTABIHCKUX S3BIKOB.

AKTyaJbHOCTB HccIeqyeMoii mpodsaembl. Jlekcnueckne 3aMMCTBOBAHUS U3 S3bIKa OCMaH-
CKHX TYpOK CIlaBsiHaMU BaJlkaHCKOT0 MOJyoCTpoBa MPECTABISAIOT HHTEPEC KaK B JIMHTBHCTHYE-
CKOM, TaK M B UICTOPHKO-3THOrpadudeckoM iaHe. OTMeuasi, 4To «HAIMYME TYPLU3MOB — CYILe-
CTBEHHAsl YepTa CIIOBApEH BCEX SI3BIKOB, BXOJSIINX B OaKaHCKHIA S3BIKOBON coro3y, U. A. Ce-
JaKOBa MOAUYEPKUBaET: «l3yueHue TypHu3MOB, 10 MHEHHIO MHOTHX YYEHBIX, SIBISETCS OIHOU
M3 CaMbIX aKTyaJdbHBIX 3a7ad OankaHucTukm» [15, c. 557]. Ecinu opueHTann3mMbl, Ha3bIBAIOIIHE
YeJIoBeKa MO Pa3HbIM OCHOBAHWSIM (TUTYNIaM, 3BaHHSIM, WHTEJUIEKTY W Tp.), KaK KOMIIOHEHTHI
oocauiickux @F Obin yxe 00bexToM ormmcanust [9] (paBHO Kak s3bIK U ppazeonorus bocann [18]),
TO OCMaHU3MBbI TeMaTH4deckoi rpymisl «Oaexaa» B coctaBe OE pervoHa TakoBHIMU HE sIBIIS-
JIMCh, YTO ¥ 00YCIIOBMIJIO HAIll HHTEPEC K TEME.

MarepuaJj u MeToAbI HccaenoBaHusi. HeoOXonumblil Ans aHaM3a MaTeprail U3BJICUCH
13 HECKOJIBKUX UCTOUYHUKOB [25], [26], [27]. OcHOBHBIE METOIBI 00pabOTKH (pa3eoIOTHIECKO-
ro Marepuajia — MeToJi KOMIIOHEHTHOTO aHaJIn3a, CHHXPOHHO-OMUCATEIbHBIA U CPaBHUTEIHHO-
COIIOCTAaBUTEIBHBIH METOJIbI, TAK)KE WHOTNIA MIPUMEHSIICS METOJ CTPYKTYPHO-CEMaHTHUECKOTO
MOJIEIIUPOBAHHSI.

Pe3yabTaThl MccieioBaHus M UX 00cy:kneHne. Ha3Banus mpeaMeToB OeXIbl B COCTa-
Be OF m mapemwuii Bce wale NMpWBIEKAIOT BHUMAaHWE JIMHTBUCTOB. B OOJBIIMHCTBE CiTydaeB
anamusupytotcst OE Ha Marepuane oaHoro sizbika: pycckoro [5], [6], [16], [17, s. 195-205],
KpbeIMcKoTaTapckoro [1], apadekoro [11], memenkoro [4, c. 98—100], pexxe — Ha MaTepHaie ABYX
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sa361K0B [23]. T'onoBHEIM yOOpaM Kak IpeaMeTaM rapiepoda MOCBSIIEHBI OTICIbHBIE PaOOTHI
[7], [12]. BBumy oOmupHOCTH MaTepraia Mbl OTPAHHIMMCS HOMHUHAIIMAMHU TOJOBHBIX yOOpOB
1 00YBH OpPUEHTAIBHOTO MPOUCXOXKICHHUS, CTABIIMX KOMIIOHeHTaMu 6ocHuickux DE.

Haszeanus 20106Hb1X yO0p0o6 opueHmanvhozo npoucxoxncoenus ¢ cocmase O@E u nape-
Muii. Y HApOAOB MYCYJIBMAHCKOT0 BOCTOKa HEOThEMIIEMBIN 3JIEMEHT TPAIULIUOHHON OEKIbI —
yaMa, My>KCKOW TOJIOBHOW yOOp, MPEACTAaBISIIONMK OO0 ATMHHOE TOJIOTHHIIE TOHKOW TKaHH,
00MOTaHHOI TOBEPX APYroro rojoBHOTO yOopa ((pecku wiu APYroi CIeUaTbHOW MIATOYKH).
Y XpUCTHAHCKUX HAapOAOB YajMa CTajla CUMBOJIOM IIEPEX0Jia B MaroMeTaHcTBO. bymy4u o6s13a-
TEJIbHOW YacThl0 OJEXKIbl MYCYJIbMaH U aTpuOyTOM CIYKHUTENeH KylibTa, OHA CcTala 3HaKOM
MPUBEPKEHHOCTH K MCIaMy; HOLICHHE YalIMbl ObLTO 0053aTENBHO sl CIaBIH-MYCYJIbMaH, 3a-
HUMAIOLINX BBICOKOE TOJIOKEHHE, €€ HaIEBAIX U IPHU BCTYIUICHUH B AOJDKHOCTh, YTO MOTHBHU-
pOBaJio BO3HUKHOBEHHME OOCH. zaviti (vezati) Calmu ‘TiepeldTH B UCIIaM; MPUHITh MYCYyJbMaH-
CTBO; oTypeunThbes . OF n3BecTHa U IPYTUM I0KHBIM CIIaBsSHaM: cep0. eezamu (3aeumu) waimy;
Makeq. 8p3a (3asu) uanma [Ha enasama]. brvzkas o gopme 6onr. OE nasusam | Hasus waima
Ha enaéama (Ha HAKOTO) MMEET CEMAaHTUKY ‘3aCTaBUTh KOTO-J. ObITH OoJiee MOKIagUCTBIM;
YKPOTHTh, YCMHPHTbH, 3aCTaBUTh IOKOPUTHCS; MOOETUTH’. B pycckoMm s3blke BhIpasKeHHE
Hademwv uyaimy (= ‘CTaTh mpemaTeneM’) He (pa3eosIorH3uPOBaIoCh, HO BCTPEUYACTCs B JUTEpa-
Type ¢ nosicieHussMu: OH cKaszaj eMy elle, 4To i Haoel uaimy, BOT 3Ty, — cKasal XaKu-
Mypart, yka3piBad Ha 4aJMy Ha Mamaxe, — M 4TO 3TO 3HAYUT, 4To 5 nepexaaincs [Hamumo. <...>
HenaBHo renepan-maiiop AXxMeT-XaH YBEJIOMII MEHs, YTO Thl U3BMEHHHUK, UTO Thl HAOE] YAIMY,
YTO Thl UMeellb cHoweHus ¢ [llamMuneM, 9TO ThI HAy4HMJI HApPOX HE CIyIIAaTh PYCCKOI'O HA4ajb-
ctBa (Toncrott JI. H.. Xamku-Mypar. 1912).

Yanma acconuupyeTcs ¢ HMYIIECTBEHHBIM TMOJ0KEHUEM U COIIMAILHO-KYJIBTOBBIM CTaTy-
COM YeJIOBeKa, 4To oTpaxkeHO B DF u mapemMusix 10KHBIX CIIaBsH (IIpUMEpPHI cM. B [8, ¢. 462-463)).

BocH. mocnoBuna Ne zna calma Sta pati glava — monaeiii S5KkBUBaNeHT cepd. He 3na yaima,
wma namu 2naea (0ykB. He 3HaeT yaiMa, 9TO MYyYHT TOJIOBY, OT 4ero OOJIUT TOJIOBA) ‘O TOM,
KTO MMeeT MpoOJIeMBl, HO HE KEJlAaeT MOJACIHUTHCS PaccKa3aTh O HUX JIaXKe CaMbIM OJU3KUM’,
a MPOHUYHAs PEeIUIMKa TOMY, KTO CUMTaeT ceOs TakuM, KaKUM Ha caMOM JeJie He SIBIAETCS, —
Kad li ¢almu stece? — npencrapiser co0oit yacthb cep0. Kaod au ce npuje nomypuu, xao mu 4ai-
my cmeue?; ipu iapemun Byk Crt. Kapanuh naer nosicienue: «Paccka3biBaloT, Kak HEKHM TY-
POK HACMEIIKH pajay MOTUXOHBKY CHSUI HEAOY3[OK C KOObUIBI Xepo, KOTopyto Xepo Bel 3a co-
0oi1, HaOpocuy ero cebe Ha TOJIOBY U BMECTO KOOBUIBI momren 3a Xepo. Korna Typok oauH pa3
OCTAHOBWICS U 3aTAHYJ Y34y, XEpO OTJISIHYJICS U, YBHUJIEB BMECTO KOOBIIBI TypKa, ckazai: «Ko-
I/1a )K€ Meperuia B MyCcyJIbMaHCTBO, KOTa e JanMy npuodpena?» [3, c. 119].

Typuusm uaima STEMOJIOTU3UPYETCS KaK MpudacTie oT ¢almak ‘odMortarb, 3amMoTaTh’ [27,
s. 161]. B s3bIke-perMnueHTe MpOU30ILI0 CY)KEHHE CeMaHTHUecKoro oObema ciioBa: 0OCH. ¢alma
‘JIeTKoe TIOJIOTHO, OOMOTaHHOE BOKPYT' (DeCKH WM JIPYroro MOXOXKEro TOJIOBHOTO yOopa; capyk,
TIOpOaH, axmenus’ < OCM.-Typ. ¢alma — ‘Kpaxa’; ‘Wrpa, CHOJHEHUE, KOHIEPT ; ‘YKpaJeHHbIN;
‘HOTypTOBBIM HAIMMTOK; ‘BUJI TIOpOaHa’; KyJ. ‘OMJIET, SIMYHMIIA’; OTIIIAroJIbHOE CYIIECTBUTEILHOES
oT rarona ¢almak — ‘KpacTh BOPOBATh’; ‘yaapsTh, OUTH’; ‘OpocaTh, KMIATh ; ‘UrPaTh, UCIIOJHSTE’
[26, s. 129]. Hano otmeTnTh, 4TO AAHHBIN roOBHON yOop B Makenonuu u bonrapuu ¢paseonoru-
YeCKH Topas3/io akTHUBHee, 4eM B BocHuu, 4To, BEpOsITHO, CBA3aHO C OoJee AIUTEIbHBIM HaXOoXK/ie-
HHUEM STUX CTpaH o1 uroM ocMaH: Makemonus — ¢ 1371 r., bonrapust — ¢ 1363 1.

CnoBo miwopban 3apUKCUPOBAHO TOJIBKO B 00CH. Jedan turban ne trpi vise hodza (Oyks.
OnuH TIOPOAH He TEPIHT HECKONBKUX XOukeit), cp. ¢ apab. J) sz Jluslo g TeH) 32al s daac
JIBYX TOJIOB B OJIHOM TIOpOaHe; B onHol yanme He ObiBaeT AByX roinoB). [To A. Illkamsuay,
turban < uem. Turban < Typ. tiilbent < nepc. diilbend [27, s. 624].

SI3BIK OCMaHCKUX TYPOK OBUT OCPEIHUKOM NPOHUKHOBEHHS JIEKCEM apaOCKOro U MepCui-
CKOT'0 TIPOUCXOXKICHHUS B SI3BIKU I0XKHBIX CJIaBsiH: OOCH. fes (00:r., Maken., cep0. ghec) ‘Mykckon

64



Philology / @unonoeuueckue Hayku

roJIOBHOH yOop 0e3 moseii ¢ Tynbel B (hopMe ycedeHHOro KOHyca ¢ INIOCKUM BepXoM (OOBIYTHO
u3 Qerpa (BOWIOKA) KPACHOTO IBETA, C KUCTOYKOI), KOTOPBIH MPEUMYILIECTBEHHO HOCUIHA MY-
cynbMmane; ¢ec, pecka’ < ocM.-Typ. fes ‘decka’< apab. =4 ‘hecka’ ot F'as ‘Dec, ropoa B Ma-
POKKO, T/1e OBIIO pa3BuUTO Mpon3BOACTBO (hecok’). B konme XII B. dec cran ogauM W3 Kpyn-
HEHIINX TOpOAOB MCIaMCKOro mMupa. Ha mpoTsbkeHHM BEKOB mociie 3axBara ropoga B XV B.
TypKaMH-CeNbIKyKaMu (ecka Oblla caMbiM y3HaBaeMbIM 3JIEMEHTOM rapjepoda MoJaaHHBIX
OTTOMaHCKOr0 TOCYAapcTBa, KOTOPBIN NMPIKHWICS Y TypoK-MycyiabMaH: «Pecka Kak roJ0BHON
yOop 6e3 moseil uaeansHO MOAXOAMIA AJISl PUTyaia MyCYJIbMaHCKHX MOJUTBEHHBIX MOKIIOHOB,
KOTJ]a BEpYIOIIMH OJbKEH KacaThesa moja jJ0om. Takxke ecka Jerko mpespamiaiach B OCHOBY
Ut TIopOana mo00# dopmer. <...> Typenkue conaatsl u O0pokpaTHdeckuid anmapat B Typ-
LIUH, BKJIIOYas CyJITaHa, 3a MCKJIIOYEHUEM OIPEAEICHHBIX TyXOBHBIX CAHOBHUKOB, HOCHJIH (ec-
ku 6e3 Tiopbana» [2]. C 1826 r. decka crana getanpio GOpPMbI OCMaHCKUX YMHOBHUKOB M BOCH-
HBIX BMECTO TIOpOaHa. B GocHuiickux gacTsax apMun ABCTpo-BeHTpuu ecKu HOCHITH PSTOBBIE.

B Bocuuu cnoBo Bctpedaercs B OF nakriviti fes (OykB. HameTh QecKy HAOEKpeHB) —
1) ‘ObITH BecenmbIM, PAJOCTHBIM ; 2) ‘TiepecTaTh OECIOKOUTHCS O YEeM-JI., CTaTh 0e33a00THBIM;
npuiity K cornacuto’. B bonrapun ®F kpues (naxpussisam | naxpuss) cu ¢geca (pasr.) umeer
3HAYEHHMS ‘O TOM, KTO )KHMBET IIPUIIEBAIOYH, HE OECIIOKOUTCS, HE 3a00TUTCS HU O 4eM’; ‘0 TOM, KTO
JIOBOJICH CBOHMIM MOJIO’KEHHEM, KOMY Hedero OOJbIIe JKenaTh’, ‘0 TOM, KTO KpaifHe He3aBUCHUM,
CMeJ B CBOUX JEWCTBHUSX, MOCTYIKax, MBICIIAX U T. 1.". 1o 3Tol ’ke CTpyKTypHO-CEMaHTHYECKOM
monenn (CCM) ob6pazoBansl OF u B Apyrux 10xKHOCHAaBSHCKUX s3bikax. CioBo kana (kapa)
‘TOJIOBHO# yOop BoOOIIE (IIamka, Kemka, Koimak, ¢ypaxka)’ 3adUKCUPOBaHO B OONT. Kpuss
(naxpusessam | nakpues) cu kanama; Makell. HAKPUBU KANa; ja HAKpUsu Kanama; cepo. Haxpu-
eumu xany; XopB. nakriviti kapu, nexcema wanka — B 00T, Kpuses (Haxpueseam | HaKpues) cu
wankama; Makeq. [cu] ja nakpusu wankama. EcTb M Opyrue JeKCHYECKHE BapUAHTHI: MaKes.
Hakpusu wewupom (wewup ‘nuisAna’); 0our. kpuss (Haxpues) cu xamnaka (kamnax ‘Konmnak’ <
Typ. kalpak — ‘conpmarckas IIanka ¢ MEXOBOW OIMYIIKON’; ‘BBICOKAs LMIMHIApPHUYECKAs MEXOBast
mramnka’; ‘Kacka, uieM’); kpugs cu kaneiama (xaneno (ycrap. kaneaa) ‘Uuisina ¢ IUPOKUMH I0-
s’ < utai. cappello < rp. koméAda). Cp. ¢ pyc. cOguHyms wanky Habekpensb N 3a10Mums
wanky ‘CUIILHO CIBUHYTH IIANKY HA 3aTHUIOK MM HAOOK’, XapaKTePH3YIOIINX yXapsi.

B Oonrapckom si3bike Jiekcema ghecka BeTpedaeTcs U B apyrux OE: na ¢peca mu (na xup-
aususi mu ec) pasnpassi (0ykB. Moel (Tps3HON) Qecke paccKaKu, TJie MpriiaratexbHoe o0pa-
30BaHO OT YCTap. U AMAJN. Kup ‘TPs3b, HACIOEHHS OT KOXH, T0Ta, )KUPA, BBIJCISEMBIX TEJIOM Ye-
noBeka’ < Typ. kir) ¢ Toit ke CCM, 9TO U pasr. Ha Kanaka mMu panpassii; pasnpassi Ha wan-
Kama mu; pasnpassai eu mus (mosa) Ha cmapama (IaHcKama, 8exmamad, CbOPAHAMa) Mu wan-
ka (OyKB. pacCKaX¥ 3TO MO€ cTapoi (MpoLUIOToAHEH, BETXOM, pa30pBaHHOMN) IIATKE); pa3npa-
ésu eu musi (20 mosa) Ha 2yenama mu!l, Tae eyena — 1) oCTpoOBEpXUil KAIMIOMIOH, OOBIYHO Y eMyp-
ayka (= IUIMHHAsL, TOJICTasi My)KCKasi BEPXHSIS I€PEBEHCKas o/l aa, valle Oe3pykaBHasl, 3allu-
IIaroIast OT JOXK/IA U XO0JIO/Ia; ACTYIICUHil 1all (HakuIKka) u3 rpy0oii oBeubel mepct); Oomr.
amypayk < Typ. yagmurluk ‘BepXHSS OACKIA OT JOXKIS; JOXKACBUK < Typ. yagmur ‘TOXAL +
Typ. cydhdukc -luk; 2) nuan. ocrpoBepxas MyXcKas IIanka, 0ObIYHO OapaiikoBasi UM OBEYbS,
C MEXOM Hapyxy; TO e, 4To Oour. kanrnak. B pycckom si3pike uM cooTBeTcTBYIOT DF e pac-
CKA3bIBALL CKAZKU; OPOCH 3a1UBAMb; HE MOPOYb MHE 20708Y U T. TI.

I{BeT rosioBHOro yoOpa M €ro CHMBOJIMKA MOTHBHPOBAJIM IOSBJICHUE OOJT. X005 Ha (no)
anen gec (OyKkB. X0XKy B ajoil pecke) — ‘0 O6e3aenpHUKe’; ‘00 aMOpaTbHOM YeJIoBeKe’; ‘0 YeJIoBe-
K€, KOTOpOMY 0e3pa3iIMyHO MHEHHE OKPY)KAIOIIMX O HEM W UCHpawam Ha aieH ¢gec ‘OTIPaBUThH
ryste’. B atux @F cogepykutcs mpuiararenbHoe ater < Typ. al <mepc. al ¢ TeM ke 3HauYeHHEM.

BocH. zaboravijati k(a)o mahalusa Samiju ‘ObITH 3a0BIBYMBBIM’ COJIEPIKUT JIBA OPHECHTA-
mu3Ma. [lepBblit — Samija ‘IBEeTHON TIATOK ¢ HAOMBHBIM PHCYHKOM W3 TOHKOH XJIOMYaTtoOy-
Ma)XHOW TKaHH, KOTOPBIM >KEHIIUHBI (OOBIYHO MYCYJIBMAaHKH) IMOBS3BIBAIN TONOBY (< OCM.-
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Typ. same < mepc. Same ‘KCHCKUH IUIATOK, IANb, IIaMHs’; MEJ. ‘TIepernoHKa, MemOpaHa’).
IInatku «OBLIM IBYX BHIIOB — JIOMaITHHE, HEOOIbIINE, HE3ATCHINBO YKpalleHHbIE, 1 “‘Ha BHI-
X071, OoJbILero pa3Mepa u ¢ OOraThIM PUCYHKOM. JIeBYIIKH ¥ MOJOABIC SKEHIIMHBI TOBS3HIBA-
JIU JIOMAITHIOIO IIAMHIO Ha 3aTBUIKE, MOXKMJIBIE KEHITUHBI criepenud. s BeIXoAa Ha YIUILY 10-
BEpX JIOMAIIHEH IaMHUW HaJieBali emé oaHy OoJbIIero pa3mepa u ¢ 0oiiee 0OraTbiM PUCYHKOM.
Bt 1 Takol cnoco® HOCHTh MIAMHUIO: Ha TeMS HaJleBalld MaJleHbKYIO (DECKY, a CBEpXY MOBS3bI-
Bayy mamuio» [21]. CoBO W3BECTHO W JAPYTHUM IOKHBIM ClIaBgHaM (Maken., cep0. wamuja,
oonr. wamus), Ho B coctaBe DE BcTpewaeTcs nuumb B Makea. ycrap. Hocu (8p3e) ypsena
wamuja oxony espamom (OyKB. HOCHTD (3aBA3aTh) KPACHBIN TaJICTYK BOKPYT Iien) ‘ObITH (CTaTh)
MMUOHEPOM, THOHEPKOH , TJie MIMEET 3HAUCHHE ‘TTMOHEPCKUI TaJICTyK — KpacHas mieifHas KOCHIH-
Ka, 3aBs3bIBacMasi CIiepellu y3JoM, 00s13aTeNbHbIN aTpuOyT nroHepa’; y @F ecTb BapuaHT Hocu
(8p3e) ypsena mapama oxony epamom; < Typ. mahrama, makrama < apab. migrdmd). Bropoit
OpHUEHTAIIN3M — mahaluS§a — OTHOCUTCA K KCHIIMHE, KOTOpasi CTapaeTcsl y3HaTh B MEIbYANIITNX
MOIPOOHOCTSIX 000 BCEM MPOUCXOJSIIEM BOKPYT (M Y KOTOPOH 3TO MOTYy4aeTcs), CIUIETHUIIE,
pasHoCHIIeH CIIyXH, a TaKKe 03HaJaeT ‘Kode, 32 KOTOPHIM COOMPAIOTCS TOOOMIATHCS JKEHIITHHBI
co Bceil Mmaxamy’. CIoBO SIBIISIETCSI TPOU3BOAHBIM OT mahala — 1) ‘4acTh ropoaa, TOPOJCKOR
KBapTaJl, HACETICHHBIN MyHKT ; ‘4acTh Cella; CelleHWe’; ‘YJWIa, MepeysioK’; 2) MepeH. mewrop.
‘MECTO, TJIe C JIETKOCTBIO MOKHO y3HATh BCE 000 BCEM M KaXJIOM’; ‘KOHCEpBaTHBHOE 0OLIECTBO
C OrpaHUYEeHHBIMA B3TISIIAMH’ (< OCM.-Typ. mahalle < apa®. mahalla ‘mecTo XUTETHCTBA; Na-
repb; TOPOICKON KBapTall, Maxayis’).

Ha3zeanusn odyeu opuenHmanvnozo npoucxodxcoenusn ¢ cocmage ME u napemuii. Hema-
JIO0 B SI3BIKAaX FOKHBIX claBsH 1 OF ¢ HanMeHOBaHUSMU OOYBH, BOIIEIIEH B X OBIT BO BPEeMS
OCMAaHCKOTO BiajbluecTBa. TypuusM ¢izme ‘camor’ (puc. 1) mpu 3aMMCTBOBAaHUM PaCIIMPHUII
o0wvem 3HadyeHus: 00cH. ¢izma (cepb. uuzma) — 1) ‘Bricokast 00yBb (OOBIYHO M3 KOXKH HITH PE3U-
HBI) JIO WIH BBIIIE KOJIEHA, CAIlOT C 3arHYTHIM HOCOM, OCTPOHOCHIN’; 2) ycTap. ‘Mepa, COOTBET-
CTBYIOIIAsI KOJTUYECTBY MTOMEINIAEMOI0 B CaIlor; €AMHUIIA U3MEPEHHs'; 3) TIEpeH. ‘BOCHHAs CHIIa,
MpUTECHEHNE, 0€33aKOHHOE IIPUMEHEHHUE CUIIBI, THET, THPaHWUS .

Puc. 1. Yuzme. Myseii bpyca besucman ¢ Capaeso (https://bih-ru.com/obuv/)

B bocuun ussectusl OF drzati pod cizmom ‘ynpaBisTh HACUIBCTBEHHBIMH CPEICTBAMH,
METOJaMH, JTUKTATOPCKH ; zgaziti ¢izmom (OYKB. pacTONTATh CAllOTOM) ‘TIOKOPUTH, ITOAYNHUTS,
3aBoeBatb’. OF lizati (ljubiti) kome cizme (cipele) ‘pucmyXuBaThCs; yroIHNYas!, YHUKATHCS,
pabonencTBoBaTh, MpecMbIKaThCsl” oOpa3oBaHa 1o Toi ke CCM (¢ BapbUpOBaHMEM Ha3BaHUS
00yBHU), 9TO U pyC. AU3ams (yerosams — PEIKO) canocu KoMy, [y] KOTO; YKp. auzamu wobomu
(wepesuxu, namunku) KoMy, y KOro; O0ITr. Oausxca (musca) bomywume Ha HIKOTO; MOJbCK. lizacé
buty komus; gemr. lizat boty komu. B mMozenu MoxeT ObITH JeTaib OOYBH: TOJICHUINE — YKP.
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JAU3aAmMU Xansaey (Xaniaeu) KoMy, y Koro, oAoIBa — O0NT. Oudica (iudca) noomemxume Ha HIKO-
TO; AUdCA npaxa (kaima) om noomemxume Ha HIKOTO (OYKB. IM3aTh MBUTH (TPA3b) C TOAMETOK).

BocH. Zeljezna ¢izma ‘OKKynannOHHBIA BOCHHBIA PEXUM, 3aXBaTHUIECKHE BOWCKA, Bpar’ =
00T, Jicenesnuss bomyut, B MOJICTH MOKET OBITh OTATHOHHMHUYHOE TIpHjIarateabHoe: 00T, myp-
ckusam 6omywi; XopB. madarska ¢izma; nonbek. pruski but. CAMBOIMKY MTOpaOOINEHYSI, BOCHHOTO
MPUTECHEHUS 00YBb UMEET Y MHOTUX HApPOJIOB: PYC. Obimb n00 cano2om; OONIT. cvm nOO bomy-
wa; nonadam | nonadna noo bomywa; XopB. biti (nalaziti se, stenjati) pod cizmom koga, cega
(Cijom); monbck. by¢ (siedzied i in.) czyim$ butem; Qp. sous la botte.

Cep0. wnancka (wnamwoncke) yusme = pyc. ucnancxkuil canoe (canoscok); OE orpaxkaer
WCTOPHYECKUI (PaKT ¥ BOCXOIUT K Ha3BaHHIO JKECTOKOM IBITKU M €€ OpyArio Bo BpemeHa CpemHe-
BEKOBBS, Kor/ia B 3amagHoi EBporne n ocobenHo B Vicnannu cBUpeTcTBOBAIA WHKBU3HIIHA.

HazBanme sToro Buaa oO0yBM BcTpedaeTcsl Takke B cepOCKuX mocnoBHLax Huje ceaxa
yusma 3a ceaxy Hoey; He ude ma yusma Ha my Ho2y ¢ CEMaHTHUKOHW ‘KTO YTrOIHO HE TOIXOIUT
nns mo6oit pabotsr’. Bocu. Cizma glavu cuva, subara je kvari (6yxs. Camor TonoBy Gepexer,
MEXOBasl IaIKa ee MOPTHT) COOTBETCTBYET pyc. epoicu nocu 6 menne [, scusom 6 2onode],
a 20108y 8 xon00e, BapuaHt 3toi mapemun — Cipela glavu cuva, a kapa je kvari. IIpoTuBorio-
CTaBJICHWE OOYBHU CEJISTH M TOPOXKAH CONEP)KUT KPBhUIATOE BBHIPAKEHHE XOPBATCKOTO THCATEINS
A. lyknua (1867-1952) Kad opanak postane cipela, misli da je cizma (0yxB. Korma omanak
CTaHOBHTCSl OalIMakoM, AymMaeT (MHHUT) o0 cebe, 4TO OH camor), TAe ONAHOK — OXBaThIBAIOMIAs
CTOITy JIeTKas KPeCThIHCKast 00YBb M3 CHIPOMSTHON KOXH, IPUKPEIUIIeMasi K HOTe peMelIKaMu
e BepeBKol; B bocanu u ['eprieroBune momomBa Obiia 3 Tpy0oi KOXKH, a BEpX — U3 HIEPCTsI-
HBIX HUTEW WU KOXKAaHBIX MOJIOCOK.

BocH. uvaj opanke dok ne steknes cizme (OykB. beperu onaHku, 1oka He IPHOOPETEITh
CamloTH) TMEePEKINKAETCSI C KPBIM.-TaT. YbizMa KUUOuM Oen, YapblebblHbHbl Komepun ammal
(OyKB. ‘HaTSHYB Camord, MOCTOJBI HE BBHIOpackiBaii!’) ‘IpHOOPETS YTO-TO HOBOE, HE CIICUIH H3-
0aBJIATBCSA OT CTAPOT0’, TAAE UbI3Ma — MY)KCKHE XPOMOBEIE, pexke CaQbsHOBBIC CAllOTH C BEICOKUM
TOJICHUIIIEM (10 ¥ BBIIIE KOJIEH) YePHOT0, MHOT/Ia KPACHOTO I[BETOB, KOTOPBIE OBLIH IO YIS PHEI
cpeau 3aKUTOYHBIX KphIMCKUX Tatap [20, c. 119]. B KpbIMCKOTaTapCKOM SI3bIKE CJIIOBO YbI3Md
BeTpeuaercs B OF Oku sievvinbt bup uvizmacva coxvap (OyKB. ‘00€ HOTY 3aTOJIKHET B OZMH CaIior’)
‘OpaThCs 32 HECKOJIBKO e ofHOBpeMeHHO [1, ¢. 8-9]; sku agewvbinbl Oup uvlzmacva COKbMAK®
(OykB. 0Oe HOTH 3aCOBBIBaTh B OJIMH Carlor) ‘CTABUTH B 3aTPYAHUTENHHOE MOJI0KEHHE KOTO-TTH00’
[22, c. 46]; oKxu asevbinbl OUP ubIzMALLA COKBMAKD KUMHUHD (OYKB. 00€ HOT'M BCOBBIBAThH B OJIMH
camor) )KeCTOKO Haka3bIBaTh Koro-iubo’ [22, ¢. 50].

MBI HE MOKEM COTJIACUTHCS € MpeAnoiaokeHueM 3. 3. ABaMUJIOBOM, YTO «BEPOSITHEE BCE-
o, JlaHHas JIeKCeMa SIBIISIETCSl HCKOHHO KPBIMCKOTATapCKOW, TaK KaK B OCTAJbHBIX TIOPKCKHX
S3BIKaX YHOTpeOIsieTcsl IeKceMa 9muK (umex) B 3HaUeHUsIX ‘caroru’, ‘00yBb’» [1, c. 8], u pas-
nensieM pestome A. M. DMUPOBOMA, UTO «3HAYMTENbHAS YacTh KPEIMCKOTaTapCKOH (ppa3zeosoruu
OTHOCHTCA K 001meTioprckoMy Gormy» [22, c. 107]. He Hamo 3a0b1BaTh 1 0 TOM, uT0 KpbIMCKOE
XaHCTBO 299 jieT OBIIO MPOTEKTOPATOM TYPEIIKOTO CYJTaHATa, a 9acTh MOJIyOCTPOBA BOIILIA B CO-
cTaB coOcTBeHHO OCMaHCKOW MMIIEpPHUH. 3aMETHM, YTO BBHIY OIpPENENICHHBIX HCTOPUYECKUX
COOBITHI Ha3BaHUE IAHHOTO BU/a 00yBH M3BECTHO M MHOTHM CIIaBsIHAM, XOTSI M HE CTaJI0 KOM-
norneHToM DE: ykp. uuocmu ‘BEeHrepckue camord C 3aTHYTHIM HOCOM, Y€pHBIE MM KpacHbIE ;
3aIl.-yKp. ‘KO)KaHbIe Calord, KOTOPhIe HOCHUJIO COCTOSITENbHOE HaceleHne boiKoBIMHBI YKpa-
nHckux Kapnar’ (< BeHT. csizma W NMOJbCKOE MOCPEIHNYECTBO M3 TYPELKOTo s3bIka; BeHrpus
HaxoJuaachk moj ocManamu 192 ropaa, Ilonsira — 96 ner); 6oaT. yuzma ‘caror’; MOJIbCK. cizma
‘BrJ 00YBH M3 MATKOM KOXH, 4acTO C 3aTHYTHIM KBepXy ocTpeiM HocoM’. B CrioBakuu 1 ceiiuac
cnoBo ynorpebnsiercs: B OE sedemmilové cizmy ‘canoru-ckopoxonsl’; cizmy mu kasu (jest, pit)
pytaju = pyc. canoau xawiu npocsim ‘o IBIpSBOH 00yBH’. YCTOWYMBOE CpaBHEHHE NAeT Mpe.-
CTaBJICHUE O LIBETE O0YBH: cizmy Cervené ako liSka (OykB. 4M3MBbI KpacHBIC, KakK JucHIla). B kaure
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A. I1. 3arypenxoro [28], usnanHo#t B 1897 r., 3adpuxcupoBano 9 ®F u napemuii ¢ 3TUM KOMIIO-
HEHTOM (BapHaHTBI 0OOPOTOB MBI HE YYWTHIBAIH); B COOPHHKE HAPOTHBIX M3PEUCHUH, M3/IaH-
HoM B Uexuu B 1947 1. [24], — nuus 5, npudeM 4 U3 HUX — 3aMMCTBOBAHUSI U3 CJIOBAIIKOTO SI3bIKA.
B coBpemennoit bocuuu papuca (< ocMm.-Typ. papug, pabug, papis < nepc. pa ‘Hora’
U TIepcC. pii§ — B CIOXKHBIX CIIOBaX: ‘O/I€XK/a, TOKPOB’, piiSidan ‘oneth, 00yTh’; Iepc. papis ‘na-
nyde, oOyBb’) — 1) ‘B OTKPBITOH JeTHEH 0OYBM M3 pa3HBIX MaTepHaioB (KOXKH, IIIACTHKA,
TKaHH)’; ‘BUJ 00YBH, KOTOPYIO HOCST JIOMa, HMUIEHAHIbI ; 2) ‘TIOJHOXKA, Ha KOTOPYIO BCTAIOT,
3ax0/ B KaKOW-H. BUJ TPAHCIIOPTAa WITM BBIXOAS M3 Hero . Ha3Banme o0yBH depe3 MOCPENCTBO
TYPELKOro S3bIKa BOILIO U B APYTHE CIAaBSIHCKUE A3BIKH, HAMP.: pyc. 6a6yuwu “Ty(iau, Kaaouu
0a3 3aJHIKOB, BEPXHAA 00YBB’; B HOBTOPOJICKOM M apXaHTeIbCKOM JUATICKTaX NaHNYulu N nam-
nywu — ‘pocThie TPpyObIe OAlMaKu’; YKP. nanyys; TMOILCK. papuc ‘NOMallHss 00yBb, 0OBIYHO
MsTKasi, Ha TUIOCKOW mMmojomBe, nnienannbl’. B cocraBe OocHmiickux ®E cimoBo BcTpeuaercs
TOJIEKO B 3HA4YE€HUHU ‘00YBB’: ni papuce (opanke, cipele) [pred nogom] da kome okrene ‘ObITH
HEJOCTOWHBIM KOTO0-H.”; biti pod papucom ‘TOTHOCTBIO MOAYUHATBCS cympyre’; drzati (koga)
pod papucom ‘nepxaTth KOT0-J. B MOAYNHEHHOM, 3aBUCHMOM TOJIOXKEHUH (B CEMEHHBIX OTHO-
mrenusix)’; strpati (koga) pod papucu ‘mocTaBUTh KOro-JI. B MOJYMHEHHOE, 3aBHCUMOE MOJIOMKE-
Hue’ (00byHO B ceMelHbIX oTHomeHusX). ®E ¢ CCM «ObITh + moz + Ha3BaHue 00YBHU (4acTh
00yBH)» U3BECTHBI MHOTHM HApOJIaM, HATp.: PYyC. Obimb (Haxooumvcs) nod bawmaxom (Kabiy-
xom) [(y) )KeHBI, CynpyrH, TELM |; nonacms nod bawimax (kabayx) [KeHbl |, nonacms nod dadbui
bawmar (kabayk); depacams nod bawmaxom (kabiykom) [cymnpyra, Myxa); yKp. oumu (3uHaxo-
oumucsi, nepedysamu M T. 11.) nid wobomom (KabIykom, 3aKabiyKom) y KOTo, KOro, YdiM; Oymu
(onunumucst) [B KIHKU] ni0 uepesuxom; oepocamu KOTO-H. nio yepesuxom; cep0. nod nanyuy
cmpnamu Kora; nod nanyuom oumu (Opocamu) Kora, XopB. biti (Zivjeti) ispod Cije papuce; biti
(zZivjeti) pod papucom Cijom (koga); drzati pod papucom Koga; ueut. byt pod pantoflem; HeM. j-n
unter dem Pantoffel stehen; j-n unter dem Pantoffel haben; j-n unter den Pantoffel kommen
(geraten); j-n unter den Pantoffel bringen; den Pantoffel fiihren (schwingen), bp. étre sous la
pantoufle u 1. 1. OOBsACHS TpoucxoxaeHue pycckorr E, npodeccop . U. Unoscutickuii nu-
met: «barmMak — c10Bo Tatapckoe U 0003HadaeT BooOIe 00yBb, CISNABIIYIOCS ¥ HAC B H3BECT-
HOM CBOEM BHJI€ MPHHAJICKHOCTHIO CIICIUATIbHO JKEHCKOW 00yBH. B jomosiHeHWe K 3TOMY
O00BSCHEHHIO HANOMHIO OObIYalf BOCTOYHBIX, T. €. a3MaTCKHUX JIECTIOTOB IMOBEPraTh Ha 3EMITIO
mo0OeXIEHHOTO U IUICHHOTO TOCYAaps U MIPEIBOIUTEINS U HACTYIaTh HA HErO HOTOK B 3HAK CBO-
el mostHoM Hax HUM BiacTH. OTKy/a M y HaC COXpaHseTCs BEIpaKeHUe “OBITh MO TISITOI0”, T. €.
“op1Th MO urom™» [10, c. 289]. B Cepbun Obityer takxke ®E pana nanyua, xacnu céamosu
C CEMaHTHKOM ‘Kanpu3HYI0, B30aJIMOIIHYI0, CBOSHPABHYIO JIEBYIIKY TPYHO BBIAATH 3aMYXK .
Cornacho «llyreBoaurento mo bocHun u ['eprieroBruHe» Mmo1o1IBa MaIryd BCeTaa KoyKaHas,
a BEPXHSS YacTh Yallle TKaHeBast, XOTs MOXKET ObITh U KOXKaHOMW; 3TH TAIOUKU-IIIICTIKA yKpaIllain
OrcepoM WM BBIIIMBKOM, OHM MOTJIM OBITh Ha IMJIOCKOW IOJIONIBE U ¢ KAOIYYKOM, C 3aTHYTHIM
WJIH OKPYTIIBIM HOCOM; MX HOCWJIM BHYTpH aoMa [19], a mo nBopy xonuiu B HaHyne (cepO. HaHy-
ne, 00cH. nanula < ocM.-typ. nalin < apab. na ‘layn ot en. 4. na ‘| — ‘canpanus, Tyduis, namyue;
MOJIOINIBA; TIOJIMETKA; IEPEBsIHHAS KoyioaKa (canoxHast)’ [27, s. 485-486]) — nepeBsiHHBIX CaH-
Janusx (0ObIYHO MX JleNany U3 IPEeBECHHBI Opexa) ¢ KaOJIyKaMH CHepeny W C3au, MOXOXKUMU
Ha MaJIeHbKHE CKaMEeeUKH, YKpPalleHHbIE Pe3b00H, KyCOUKaMH TIepIaMyTpa, ¢ KOXKaHbIM peMHEM
B BHJE IlepexBaTa CBEPXY, JEKOPHUPOBAHHBIM OHMCEpOM, IJIETEHHEM, BBIIIMBKOH (pHc. 2). OTa
00yBb MoOrJia OBITh Pa3HOM BBICOTHI, CHavyalla €¢ HOCWUJIHM TOJNBKO B TPAJAUIUOHHON TyperKoin
OaHe, TaK KaK «B xaMMaMe 0e3 HaHyJIe ObIJIO He 00OHUTHChH: 000TPEB HIEN MO/ TIOJIOM, U XOJHTh
1o HeMy ObUTO ropsido. Beicokue HaHyse 3allUIagyd HOTU OT BBICOKOW TeMIlepaTypbl. A ele
MOJ B KyHaJFHOM MOMEIIEHHH ObLIT MOCTOSIHHO MOKPBIM M CKOJIB3KHUM, 1 OOCHKOM OBLIO JIETKO
NoCcKoNIB3HYThCS» [13], motoM Ha ynuue. [logoOHble nepeBsHHbIE canAannu (xomynn) B Kpeimy
HOCWJIY SKCHIIIMHBI, PEKe MY>KIHHBI, BEICOTA YKEHCKUX HAIbIH MOTIIA TOXOMUTh 10 15 M [1, ¢. 119];
onmcaHue m3uenus cM. B padore I'. Pamne [14, c. 12]. Ha3zeanue 00yBu B coctaBe OF BcTpedaercs
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JUITs B OOCHUHCKMX MCTOYHWKAX: MIyTH. fale kome samo dZenetske nanule (OykB. He xBaTaeT
(KOMy) TOJIBKO PAiiCKUX HaHYJIE) ‘BBITTISIACTH IUI0XO0, O0JIE3HEHHO, 0OBIYHO MOCIie OECCOHHOM HOYH .
[IpunaratenpHOEe 00pa30BaHO OT CYIIECTBUTEIHHOTO dZenet — B WCIaMe 3TO ‘MECTO MPEOBIBAHMS
Ha ipyrom cBete nocie CyITHOro JHs MpaBeAHUKOB (aXUpar), Te OHU OyIoyT KUTh B BEYHOM OJia-
JKEHCTBE; paiickue cajbl’ (< OCM.-Typ. cennet < apad. L ‘canpl’, ganna ‘can; paif, JokaHHat’).

Puc. 2. Hauyne. Myseii xammama ¢ Mocmape (https://bih-ru.com/obuv/)

BobiBoabl. BausHue Typenkoro si3plka OCMaHCKOM 3M10XM Ha JIEKCHKY CIIaBSH B JIEKCHUKO-
ceMaHTHUecKuX rpymmnax «[onoBHble yOOpe» M «OO0YBbY», CBSI3aHHBIX C OBITOM M PEJUTHEMH,
JOCTaTOYHO CHIJIBHO. YacTb 3TOH JIEKCUKH HACTOJBKO YCBOCHA IOXKHBIMU CIIAaBIHAMM, YTO TaBHO
HE BOCIIPUHUMAETCS UyKepoAHOH. OJJHAKO HEKOTOphIE peaTiil YCTapeau U BCTPEUAIOTCS TOIBKO
B coctaBe @F. HaunonaneHas U KylIbTypHO-UCTOpUYECKasi MapkupoBaHHOCTs OF vacto 3aTpyn-
HSIET UX NIEPeBOA Ha APYTHE SI3bIKU B CHIIY OTCYTCTBHS B 9THX fA3bIKaX JaHHBIX peanuil. Matepuain
JEMOHCTPHUPYET Pa3HbI (pa3eoIorHyecKiii MOTEHIMAT OPUEHTAIM3MOB, Ha3bIBAIOIIHUX TPEAMETHI
rapaepo0a, y ClaBsiH, a TAKKE €ro apealbHyI0 NPOEKUHUIO (WIN OTCYTCTBHE TakoBoi). Bapuan-
161 OF mmmoctpupytot napamiensHoe ncnois3oBanue B CCM cnaBSHU3MOB U OpUEHTAIN3MOB.
B T0 e BpeMsi HEKOTOpBIE CJIOBA 110 MOHATHBIM MPUYMHAM BOOOILE HE JOMYCKAIOT 3aMEHbI (Jaj-
Ma, HaHyne). Jlekcuka, 3acteBinas B OF, n camu OE nokaspiBaroT, HACKOIBKO OPUEHTAITU3MBI
PacCMOTPEHHBIX TEMATHYECKUX TPYIIl IMPOHU3LIBAIOT IYXOBHYH M MAaTEPHAIBHYIO CTOPOHBI
JKU3HU CJIaBSHCKUX HApOJOB. B CBS3M € 3THMM B MEPCHEKTHBE AANBHEHINErO HCCIETOBAHUS —
OIMMUCAaHNE U APYTUX JICKCEM-OPUCHTAIU3MOB, HAa3bIBAIOIIUX IMPEAMEThI rapaepo6a H DJIEMEHTBI
onleX bl (Hamp., caksire, curak, jaka, dzep, gajtan), B coctaBe ®E 00CHUIICKHX MyCyJTbMaH.
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